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			Antecedentes:

			 

			 

			El verdadero origen de la novela se remonta a unos cinco años atrás, cuando alguien con la ilusión de hacer una película sobre Kalimán, conocido superhéroe de origen mexicano, me contactó porque quería que yo la protagonizara.

			 

			Después de ver uno de mis videos promocionales como concertista de piano de Youtube, llegó a la conclusión de que yo sería la persona idónea para interpretar a este personaje de origen hindú, y cuyo nombre significa “hijo de la diosa Kali”, lo cual me llenó de orgullo y satisfacción. Iba a protagonizar uno de los héroes más renombrados de la historia del cómic mexicano, y tanto yo como el resto de la plantilla de actores y actrices estábamos verdaderamente ilusionados con aquel proyecto multimillonario.

			 

			Nos prometía estar auspiciados por una de las productoras más importantes de Bollywood, que es el Hollywood hindú, y contábamos con un presupuesto digno de una gran superproducción. Empezamos con los ensayos de algunas de las escenas de la película y, al cabo de un mes aproximadamente, este señor dejó de dar señales de vida y el proyecto se nos vino abajo de la noche a la mañana.

			 

			Esto nos dejó desalentados y desilusionados al principio, y la mayoría del elenco pasó a realizar otras actividades y proyectos de sus respectivos campos de actividad profesional.

			 

			Sin embargo, y pocos meses después de lo sucedido, comentaba el asunto con unos amigos que adoran el mundo del cine y tienen fantásticas relaciones profesionales en ese medio. Decidimos que, antes de poder presentarle cualquier proyecto a algún director o cineasta, tendríamos que tener preparado al menos un boceto de lo que queríamos llevar a la pantalla grande. Y así llegamos a la conclusión de que tendríamos que crear un guion de cine con un esbozo de la historia, y que él lo llevara del papel a la pantalla.

			 

			Uno de mis amigos nos dijo que él lo podría desarrollar (refiriéndose al guion), pero que tardaría más o menos un año en escribirlo. En ese momento pensé que ya llevábamos casi un año de retraso con respecto al principio de este sueño, y que no podíamos permitirnos el lujo de perder otro año. 

			 

			Así que, tomando una idea original que tuvimos en común para el comienzo del guion y sin ninguna experiencia previa en el mundo literario, me puse a la tarea de escribir el primer capítulo. Pronto siguió el resto, y en menos de un mes ya había completado el primer boceto de lo que originalmente iba a ser el guion de la película.

			 

			Había experimentado antes en el mundo de las traducciones y había traducido hasta ese momento casi millón y medio de palabras del inglés al español para materiales de mejoramiento personal (aprovechando todo el aprendizaje y experiencia adquiridos durante los diez años que viví al sur de Londres). Fueron esos antecedentes los que hicieron la tarea de escribir el guion algo mucho más fácil y divertido, y fui descubriendo que en el momento de ponerte frente al ordenador y crear una historia, eres poco menos que Dios en cuanto al hecho de que estás creando tu historia y todo un mundo alrededor de ella. Sólo sucede lo que tú quieras que suceda y exactamente de esa manera. 

			 

			Fue una experiencia nueva para mí y al mismo tiempo me sentía familiarizado con ello, y realmente quedé fascinado con el poder de la pluma. El campo de acción y la libertad que uno tiene cuando escribe es comparable a una interpretación musical: tú tocas sólo las obras y los sonidos que quieres tocar, y no otros. El dar vida a una página en blanco no tiene parangón y, hecho de manera profesional, goza de un poder como ningún otro.

			 

			Así que, con el recién creado guion me dispuse a llevarlo a la editorial para publicarlo como novela y, posteriormente, convertirlo en película. En ese momento, el director de la casa editorial me comentó que había talento, pero que había que desarrollar las diferentes secciones y convertir el guion en una novela. 

			 

			Inmediatamente me puse en acción y amplié los diferentes capítulos de forma que realmente narrara una historia, y no sólo describiera las diferentes escenas a filmar. Ahí verdaderamente nací yo como escritor, y me hice consciente del enorme poder que ello te otorga, y a la vez también de la gran responsabilidad que conlleva escribir profesionalmente. 

			 

			Al ponerme en contacto con el dueño de los derechos de autor del personaje y explicarle mi proyecto me di cuenta de que yo estaría supeditado a su opinión, y fue entonces cuando decidí crear mi propio personaje y superar esa barrera. 

			 

			Y así nació el nombre de Zárkoman para este superhéroe, después de hacer toda una investigación para asegurarme que ese nombre no estuviera registrado previamente en ningún país. 

			 

			El resto es historia. Lo llevé a registrar como obra propia y obtuve el certificado correspondiente que atestigua que es una obra original y fidedigna. Es casi como ir al hospital y regresar con el certificado de nacimiento de tu hijo recién nacido y creado por ti.

			 

			Mi propósito al crear esta historia, es ayudar a fortalecer y fomentar los valores morales que son intrínsecos a la raza humana, sobretodo en la parte más vulnerable de la sociedad, que son los niños y jóvenes. Y el vehículo perfecto para dicho fin es la figura de un superhéroe.

			 

			Y sin más que comentar, te dejo con el resultado de toda esta historia. Espero sinceramente que la disfrutes y que me hagas saber cualquier comentario al respecto, ya que una novela no cobra vida hasta que alguien comienza a leerla y recrearla desde su punto de vista.

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

		

	
		
			Agradecimientos:

			 

			 

			Quisiera agradecer en primer lugar a mis padres, Agustina y Mariano, por haberme inculcado desde pequeño todos los valores que Zárkoman representa. Ellos fueron la fundación sobre la que edifiqué mi vida. Me impulsaron desde el primer momento a creer en mí y me ayudaron a conseguir mis metas.

			 

			Siempre han estado presentes en los momentos más importantes y estuvieron dispuestos a ayudarme y a hacerme crecer como persona. Sin ellos este proyecto llamado “Zárkoman” no tendría sentido.

			 

			No podía faltar, por supuesto, la figura de mi esposa Carla Strebel, que con su comprensión, paciencia y talento sin igual, me ha animado constantemente a realizar no sólo éste, sino otros proyectos tanto artísticos como humanos en mi vida.

			 

			Como experta economista en finanzas e inversiones, Carla me recomendó la compañía Pay Diamond, que hasta ahora nos ha ayudado enormemente a financiar ésta y las subsecuentes novelas de esta saga. Me aseguró que, con un rendimiento mínimo del 250% anual, esta empresa ubicada internacionalmente en Hong Kong le había dado excelentes resultados económicos. Me inspiró una enorme confianza el hecho de que Pay Diamond ya cuente con casi un millón de socios en más de 150 países y que dispone del certificado Kimberley expedido por la ONU. Os animo a que os beneficiéis también de esta gran oportunidad, y para ello os enviamos los datos del whatsapp y del correo de Carla: 005215540252469 y dansecarla@yahoo.de.
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			Cuando este libro era sólo un proyecto en forma de guión para la película del mismo nombre, mi gran amiga de Torreón, María Magdalena González Madero, fue la primera en leerlo y la que me impulsó a publicarlo. Sin su apoyo y fe en mí como escritor, seguramente nada de esto hubiera sido posible. De hecho hasta ese momento la idea de publicar algo estaba totalmente fuera de mis expectativas, y no fue sino hasta que me dio su opinión al respecto, que empecé a considerar la idea de su publicación.

			 

			Unos días después llevé el libro a una de las principales editoriales de toda Latinoamérica, que lo aprobó para su publicación en todo el territorio mexicano. Eso me dio aún más confianza como escritor, ya que hasta ese momento mis esfuerzos artísticos habían estado centrados en el campo musical, como concertista de piano.

			El siguiente paso concernía ahora en solventar la barrera económica para hacer de este proyecto una realidad en papel impreso. Ahí es donde hace su aparición el siguiente elemento de esta historia, ya que este libro no hubiera sido posible sin el gran apoyo tanto económico como moral de la Fundación Mario Moreno “Cantinflas” que, encabezada por el señor Eduardo Moreno Laparade (sobrino del difunto genio y actor mexicano) creyó en este proyecto llamado “Zárkoman” e impulsó y respaldó la publicación y promoción de esta novela.

			 

			Mi más sincero agradecimiento tanto a él como a todos los miembros que componen dicha Fundación; una Fundación sin ánimo de lucro que se dedica a promover y diseminar a gran escala la grandísima obra del que fue el mexicano más internacional de toda la historia: Mario Moreno Cantinflas.

			 

			Aparte de esta gran labor, la Fundación se distingue por apoyar de una manera totalmente desinteresada a nuevos talentos tanto mexicanos como del resto de Hispanoamérica, rubro en donde afortunadamente vio su lugar este libro y un servidor.

			 

			El primer punto en común que encontramos Eduardo y yo fue el hecho de que está casado con una española, que precisamente conoció durante el rodaje de una de las películas de su tío. Todavía recuerdo con mucho cariño la historia que con tanto orgullo cuenta acerca del momento en que la vio por primera vez como extra en San Miguel de Allende.

			 

			Y a partir de ahí desarrollamos una bonita amistad que culminó con la publicación de la primera novela de la saga “Las aventuras de Zárkoman”.

			 

			Posteriormente coincidí con mi amiga escritora mexicana, Sara Batalla, quien me recomendó encarecidamente la editorial Chiado por sus resultados con los nuevos escritores. Y fue días después cuando me puse en contacto con la editora en jefe para presentarle mi proyecto literario.

			A eso le siguió su aprobación, y me sentí atraído especialmente por el plan promocional que presentó la editorial para dar a conocer esta novela. Así que, tras lograr un nuevo patrocinio por parte de la Fundación, esta vez para su publicación en España y en el resto de Latinoamérica, firmamos el contrato y formalizamos la publicación de la misma.

			 

			Por eso, me gustaría también agradecer públicamente a mi amiga Sara Batalla por haberme puesto en contacto con esta gran editorial que favorece a nuevos talentos.

			 

			Y por supuesto, a la editorial Chiado por haberme dado seguimiento durante un año hasta convertir este sueño en algo palpable y físico, a través de sus editoras en jefe Lucía Nostri Marín y Adela Mora.

			 

			Muchísimas gracias por todo el apoyo y paciencia mostrados durante todo el proceso.

			 

			Merece un especial reconocimiento la figura del gran escritor y filósofo humanitario L. Ronald Hubbard. Su producción literaria y filosófica abarca más de 40.000.000 de palabras y ha sido una fuente de inspiración constante a lo largo de mi carrera musical y literaria. Su código moral no religioso “El camino a la felicidad” establece las reglas por las que cualquier superhéroe y cualquier persona de buen corazón se debe regir.

			 

			A todas y cada una de estas personas mencionadas con anterioridad, os agradezco todo lo que habéis hecho por mí y mi novela, ya que sin vuestra ayuda nada de esto hubiera sido posible.

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

		

	
		
			Glosario

			 

			 

			Con el fin de ampliar la comprensión, facilidad y el placer de la lectura de este libro, hemos incluido al final de este libro un glosario de términos técnicos y palabras o lugares poco comunes.

			 

			Por mi experiencia como lector, se me ha facilitado enormemente la lectura de un libro cuando existe un glosario al final de éste, razón por la cual me tomé el tiempo y el trabajo de hacerlo lo más completo y exhaustivo que pudiera. Pienso que dicho glosario debería existir en cualquier libro que se precie, como ayuda al lector y como unidad en conjunto con la obra literaria en sí.

			 

			 

			Así que, sácale el máximo provecho a este glosario y no dudes en aumentar tu comprensión consultando cualquier palabra que puedas encontrar con la que tengas cualquier duda.

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

		

	
		
			Capítulo 1 (Los orígenes de Zárkoman)

			 

			 

			En algún lugar del desierto arábigo, en Oriente Medio, una piedra redonda levitaba en el aire, sostenida sólo por la intención y poder de un niño de siete años que estaba concentrado en dicha piedra, la cual se mantenía completamente inmóvil. El niño se mantenía con la mirada fija en la piedra y a la vez sonriendo de satisfacción. 

			 

			La piedra duró en el aire unos cinco segundos, cuando una voz femenina, su mamá, le interrumpió:

			 

			—Es hora de comer, hijo.

			 

			—Sí, madre. Voy ahora mismo.

			 

			En el preciso instante en que Zárkoman se concentró en esa voz, la piedra cayó al suelo por la acción de la gravedad.

			 

			A pesar de su corta edad, Zárkoman había estado experimentando una serie de sucesos comúnmente considerados “extraños”, y que para él, sin embargo, sucedían normal y rutinariamente.

			 

			Consideraba que esos poderes eran parte integral de la naturaleza del ser humano, y que era responsabilidad de cada quién el desarrollarlos.
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